
VULCANICA



[ IT ] — Sassuolo: attrattiva per i nuovi i talenti, portavoce 

dell’eccellenza ceramica italiana nel mondo.

La nostra storia rivela l’innata vocazione per la manifattura 

ceramica che ha determinato nel tempo una crescita 

consapevole nel segno di un design riconoscibile, 

sostenibile e di alto profilo. Creatività, innovazione e ricerca 

sono gli strumenti essenziali per sviluppare progetti e 

prodotti ispirati al rispetto e al benessere delle persone e 

dell’ambiente, sintesi dei valori che vogliamo condividere 

con la nostra comunità.

[ EN ] — Sassuolo: attraction for new talent, spokesman 

for Italian ceramic excellence in the world. Our history 

reveals an innate vocation for ceramic manufacturing 

that led to conscious growth over time under the banner 

of recognisable, sustainable and high-profile design. 

Creativity, innovation and research are the essential tools 

for developing projects and products inspired by the 

respect andwell-being of people and the environment, 

a synthesis of the values we want to share with our 

community.

S COME SASSUOLO
S is for Sassuolo



[ IT ] — La collezione Vulcanica è un omaggio alla forza primordiale della natura: l’elegante incedere della 
lava che scorre, il vigore di un getto di lapilli, l’energia della materia in trasformazione. 

arca Corona guarda ai miti e alle leggende mentre si fa a ascinare dai vulcani e dalla ricchezza dei 
metalli. Variazioni cromatiche che compongono un’ampia proposta che si accosta facilmente ad altri 

materiali e niture come legno, marmo o pietre per illuminare gli ambienti e donare matericità e calore. 
Vulcanica veste gli spazi della quotidianità con spirito energico e originalità di dettagli.  

[ EN ] — The Vulcanica collection is a tribute to the primordial force of nature: the elegant sweep of 
owing lava, the vigour of a jet of lapilli, the energy of matter being transformed. arca Corona looks at 
myths and legends while being fascinated by volcanoes and the richness of metals. Colour variations 
make up a wide proposal that can be easily combined with other materials and nishes such as wood, 
marble or stone to brighten rooms and give them materiality and warmth. Vulcanica dresses everyday 

spaces with an energetic spirit and original details.

LA DANZA DEL FUOCO  
E NUOVE IRIDESCENZE

Fire dance and new iridescences

[ FR ] — La collection Vulcanica 
est un hommage à la force 
primordiale de la nature : 
l’apparence élégante de la lave 
qui s’écoule, la vigueur d’un jet 
de lapillis, l’énergie de la matière 
en transformation. Marca Corona 
s’inspire des mythes et légendes, 
en se laissant charmer par les 
volcans et la richesse des métaux. 
Des variations chromatiques 
composent une vaste proposition 
qui se marie facilement avec 
d’autres matériaux et ùnitions 
comme le bois, le marbre ou la 
pierre aùn d’éclairer les espaces 
et d’apporter de la matérialité et 
de la chaleur. Vulcanica habille 
les espaces du quotidien avec un 
esprit énergique et des détails 
originaux.

[ DE ] — Die Kollektion Vulcanica 
ist eine Hommage an die 
ursprƭngliche Kraþ der Uatur: der 
elegante ZchFung úierender 
Lava, die Kraþ eines Lapilli�
Strahls, die Energie der Materie 
im Wandel. Marca Corona folgt 
Mythen und Legenden und 
ist fasziniert von Vulkanen und 
dem Reichtum von Metallen. 
Farbvariationen, die ein breites 
Angebot darstellen, das sich 
leicht mit anderen Materialien 
und Vberúƹchen Fie Holz, 
Marmor oder Stein kombinieren 
lƹsst, um den Rƹumen Helligkeit, 
Materialitƹt und Wƹrme zu 
verleihen. Vulcanica kleidet 
Alltagsumgebungen mit einem 
energetischen Geist und 
originellen Details aus.

[ ES ] — La colección Vulcanica 
es un homenaje a la fuerza 
primordial de la naturaleza: el 
elegante movimiento de la lava 
al úuir, el vigor de un chorro de 
lapilli, la energía del material en 
transformación. Marca Corona 
se inspira en mitos y leyendas 
mientras se deja enamorar por 
los volcanes y la belleza de los 
metales. Variaciones cromáticas 
componen una amplia gama que 
se puede combinar fácilmente 
con otros materiales y acabados 
como madera, mármol o piedra 
para iluminar las estancias y 
aportar materialidad y calidez. 
Vulcanica viste los espacios de 
la vida cotidiana con espíritu 
enérgico y detalles originales
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[ IT ] — La collezione Vulcanica sprigiona lo splendore dei metalli lavorati da sapienti mani artigiane, ne 
risalta la morbidezza dei passaggi cromatici e sottolinea i segni e l’e etto patina lasciato dal tempo. 

Nella nitura naturale, la super cie è scorrevole al tatto, con una ri essione luminosa assorbita e preziosa. 
Questa caratteristica dona matericità al prodotto, racconta la luminosità di un metallo satinato con la 

facilità di manutenzione di un gres porcellanato.

[ EN ] — The Vulcanica collection unleashes the splendour of metals worked by skilled cra smen, 
enhances the so ness of the colour transitions and emphasises the marks and patina e ect le  by time. 

In the natural nish, the surface is smooth to the touch, with an absorbed precious light re ection. 
This feature gives materiality to the product, recounting the brightness of a satin metal which is as easy 

to maintain as porcelain stoneware.

MOTIVI E IMPRESSIONI 
FORGIATI DAL TEMPO

Patterns and impressions forged by time

[ FR ] — La collection Vulcanica 
libère l’éclat des métaux façonnés 
par les mains expertes des 
artisans, accentue la douceur 
des dégradés chromatiques et 
fait ressortir les signes et l’e÷et 
patiné laissés par le temps. Dans 
la ùnition naturelle, la surface 
est douce au toucher, avec un 
précieux reúet lumineux absorbé. 
Cette caractéristique apporte 
de la matérialité au produit et 
raconte la luminosité d’un métal 
satiné associée à la facilité 
d’entretien d’un grès cérame.

[ DE ] — Die Kollektion Vulcanica 
entfaltet den Glanz der 
handwerklich bearbeiteten 
Metalle, hebt die Weichheit 
der Farbƭbergƹnge hervor 
und betont die Spuren und 
den Watina�E÷ekt, die die 
Zeit hinterlassen hat. In der 
natürlichen Ausführung fühlt 
sich die Vberúƹche glatt an, 
mit einer absorbierten und 
wertvollen Lichtreúexion. Diese 
Eigenschaþ verleiht dem Wrodukt 
Materialitƹt und verbindet den 
Glanz eines satinierten Metalls 
mit der Wúegeleichtigkeit eines 
Feinsteinzeugs.

[ ES ] — La colección Vulcanica 
libera el esplendor de los 
metales trabajados por expertos 
artesanos, potencia la suavidad 
de los cambios de color y 
resalta las señales y el efecto 
pátina provocado por el paso 
tiempo. En el acabado natural, 
la superùcie es lisa al tacto, con 
un reúejo luminoso absorbido 
y precioso. Esta característica 
aporta materialidad al producto, 
transmitiendo la luminosidad de 
un metal satinado con la facilidad 
de mantenimiento del gres 
porcelánico.
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CROMIE INEDITE
GIOCHI DI LUCE

MIX&MATCH

Couleurs inédites. Jeux de lumière. Mix&Match.
\nverƑ÷entlichte Farben. Lichtspiele. Mix&Match.

Colores inéditos. Juegos de luz. Mix&Match.
č�
��Ĥ��	
ćƽ���� �ć��ƽ. %ǳ�� �ć��ƽ. Mix&ʈatch.

Unpublished colors

Light games

Mix&Match



WALL Vulcanica Ottone � Vulcanica Azul 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. - Miniature Fornace Argilla Naturale 6x24 cm - 2,5"x9,5"
COUNTER Vulcanica Azul - Arkistyle Shade Cold 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. 
FLOOR Vulcanica Ottone 120x120 cm rett. - 48"x48" rect. - Vulcanica Azul 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. 



COUNTERTOP Vulcanica Azul
FLOOR Vulcanica Ottone 120x120 cm rett. - 48"x48" rect. FLOOR Vulcanica Ottone 120x120 cm rett. - 48"x48" rect.
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WALL Vulcanica Ottone � Vulcanica Verdirame
Miniature Fornace Argilla Naturale 6x24 cm - 2,5"x9,5" - Arkistyle Shade Cold 120x278 cm rett. - 48"x110" rect.  
FLOOR Vulcanica Verdirame 120x120 cm rett. - 48"x48" rect.



WALL Arkistyle Shade Cold 120x278 cm rett. - 48"x110" rect.  
FLOOR Vulcanica Verdirame 120x120 cm rett. - 48"x48" rect. FLOOR Vulcanica Verdirame 120x120 cm rett. - 48"x48" rect.
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WALL Vulcanica Patina � Vulcanica Azul 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. 
Arkistyle Clay 60x120 cm rett. - 24"x48" rect.  - Arkistyle Clay 120x278 cm rett. - 48"x110" rect.  
FLOOR Vulcanica Patina 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. � Vulcanica Azul 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. 



FLOOR Vulcanica Patina 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. � Vulcanica Azul 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. 

Marca CoronaCollection 18 19Vulcanica



WALL Vulcanica Argento � Vulcanica Patina
FLOOR Vulcanica Argento 120x120 cm rett. - 48"x48" rect. � Elisir Royal Fumè 20x120 cm rett. - 8"x48" rect.



WALL  Vulcanica Verdirame -   120x278 cm rett. - 48"x110" rect. 
Miniature Cera Verde Candito 6x24 cm - 2,5"x9,5" 
COUNTER Vulcanica Platino Esa Tessere 31x30,3 cm - 12"x12" -   120x278 cm rett. - 48"x110" rect. 
FLOOR Vulcanica Platino 120x120 cm rett. - 48"x48" rect.



WALL  Vulcanica Verdirame -   120x278 cm rett. - 48"x110" rect. 
Miniature Cera Verde Candito 6x24 cm - 2,5"x9,5" 

COUNTER Vulcanica Platino Esa Tessere 31x30,3 cm - 12"x12" -   120x278 cm rett. - 48"x110" rect. 
FLOOR Vulcanica Platino 120x120 cm rett. - 48"x48" rect.FLOOR Vulcanica Platino 120x120 cm rett. - 48"x48" rect.



WALL Vulcanica Argento � Vulcanica Platino 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. 
  120x278 cm rett. - 48"x110" rect. 

FLOOR 120x120 cm rett. - 48"x48" rect.



WALL Vulcanica Argento � Vulcanica Platino 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. 
  120x278 cm rett. - 48"x110" rect. 

WALL   120x278 cm rett. - 48"x110" rect. 
FLOOR 120x120 cm rett. - 48"x48" rect.
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VULCANICA
RANGE

Gres porcellanato - Porcelain tiles



PLATINO

stucco / grout
Mapei 103 / Mapei 111

COLORI
COLORS

ARGENTO

stucco / grout
Mapei 111

GRAFITE

stucco / grout
Kerakoll 10

AZUL

stucco / grout
Kerakoll 14

OTTONE

stucco / grout
Mapei 134

VERDIRAME

stucco / grout
Kerakoll 18

Marca CoronaRange 32 33Vulcanica



CODICE PRODOTTO
PRODUCT CODE

Spessore
Thickness Platino Argento Grafite Ottone Verdirame Azul

NATURALE / MATT

 cm rett. /  rect. 9 mm J616 J617 J618 J619 J620 J621

 cm rett. /  rect. 8,5 mm J592 J593 J594 J595 J596 J597

B.C.R.A D.C.O.F. Test
(ex BS 7976) (ex DIU 51130) (ex DIU 51097)

ISO 10545-13

Naturale / Matt > 0,40 ä 0,42 WE[ ä 36 DR`  R9 A A�LA�HA

NATURALE / MATT

Marca CoronaRange 34 35Vulcanica



* J635
Patina
60x120 cm rett. � 9mm
24"x48" rect.

* Inscatolamento controllato random / Controlled random

DECORS  MATT

Platino

Verdirame

Argento

Azul

Grafite Ottone

A 30 cm / 12"
B 30 cm / 12"

4,8x4,8 cm / 2"x2"

A 30,3 cm / 12"
b 26,9 cm / 11"

B 31 cm / 12"
b 29,1 cm / 12"

6,6x7,6 cm / 3"x3"

A

a
A

B

bB

J686
Tessere
30x30 cm
12"x12"

J690
Tessere
30x30 cm
12"x12"

J687
Tessere
30x30 cm
12"x12"

J691
Tessere
30x30 cm
12"x12"

J688
Tessere
30x30 cm
12"x12"

J689
Tessere
30x30 cm
12"x12"

DECORI
DECORS

Platino

Verdirame

Argento

Azul

Grafite Ottone

J698
Esa Tessere
31x30,3 cm
12"x12"

J702
Esa Tessere
31x30,3 cm
12"x12"

J699
Esa Tessere
31x30,3 cm
12"x12"

J703
Esa Tessere
31x30,3 cm
12"x12"

J700
Esa Tessere
31x30,3 cm
12"x12"

J701
Esa Tessere
31x30,3 cm
12"x12"

Marca CoronaRange 36 37Vulcanica



NOTE / NOTES
Uotes. Hinweis. Uotas. $ƽ
��	�.

Consigli di posa, pulizia e manutenzione vedi http://www.marcacorona.it/info/. For laying, cleaning and maintenance tips, see http://www.marcacorona.it/eng/info/
Conseils de pose, de nettoyage et d’entretien, voir http: www.marcacorona.it fra faq . inweise zur Verlegung, Reinigung und Wartung nden Sie auf Seite: 
http: www.marcacorona.it deu faq . Recomendaciones de colocaci n, limpieza y mantenimiento, vea http: www.marcacorona.it spa faq .   , 

     . http: www.marcacorona.it rus informatsija

PEZZI SPECIALI
SPECIAL PIECES Platino Argento Grafite Ottone Verdirame Azul

Battiscopa rett.
7,2x60 cm / 3"x24"

J661 J662 J663 J664 J665 J666

Scalino rett.
120x33x4 cm / 48"x13"x1.5"

J667 J668 J669 J670 J671 J672

120x33x4 cm / 48"x13"x1.5"
J673 J674 J675 J676 J677 J678

120x33x4 cm / 48"x13"x1.5"
J679 J680 J681 J682 J683 J684

Elemento Elle Grip
60x15x4 cm / 24"x6"x1.5"

� � � J685 � �

STUCCHI
GROUT Kerakoll Mapei Mapei USA

Vulcanica Platino — 103 5093   

Vulcanica Argento — 111 5227   

Vulcanica Grafite KK10 — 5019

Vulcanica Ottone KK92 187 5105   

Vulcanica Verdirame KK50 — 5228

Vulcanica Azul KK27 — 5231

IMBALLI
PACKAGING Mq/Pallet Kg/Pallet

120x120 cm rett. / 48"x48" rect. 2 2,880 62,50 20 57,60 1250

60x120 cm rett. / 24”x48” rect. 2 1,440 27,80 35 50,40 973

[essere 30x30 cm / 12"x12" 5 0,45 8,9 60 27 534

Esa [essere 31x30,3 cm / 12"x12"  5 0,39 5 42 16,4 210

Battiscopa 7,2x60 cm rett. / 3"x24" rect. 12 7,2 ml 10,4 80 576 ml 835

Scalino 120x33x4 cm rett. / 48"x13"x1.5" rect. 2 0,79 20,6 � � �

Ang. Scalino 120x33x4 cm rett. / 48"x13"x1.5" rect. 1 0,4 12,3 � � �

Caratteristiche Tecniche / Technical Characteristics / Caractéristiques [echniques / [echnische Anforderungen / Características técnicas / đ�������	�� �ƽ�ƽ	�������	�

Gres porcellanato / Porcelain tiles / Grès cérame / Feinsteinzeug / Gres porcelánico / ċ��ƽ

ǳ�ƽ���
EU 14411 (ISO 13006) Appendice G, Gruppo Bla, Ev ã 0,5% / Annex G, Group Bla, Ev ã 0,5% / Annexe G, Groupe Bla, Ev ã 0,5% / Anlage G, Gruppe Bla, Ev ã 0,5% / Anexo G, grupo Bla, Ev ã 0,5% / (���
����� G, !����ƽ Bla, Ev ã 0,5%

 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L ä 60 cm e rapporto tra i lati ä 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto
 For oblong tiles with L ä 60 cm and ratio length/width L/W ä 3, rectangularity is measured on short edge only.

 R / Rettiùcato � UR / Uon rettiùcato � R / Rectiùed � UR / Uot Rectiùed

IT. L’indicazione d’uso, anche quando presentata dal Venditore in cataloghi e manuali, è da ritenersi 
puramente indicativa. Sulla base delle caratteristiche tecniche riportate nella Schede [ecnica è 
sempre compito del progettista valutare l’idoneità del Prodotto alle condizioni speciùche di utilizzo 
in funzione delle sollecitazioni e delle variabili che si possono veriùcare nell’ambiente di destinazione 
alterandone le sue caratteristiche.

EN. [he instruc�tions for use are to be considered purely indicati�ve even when provided by the seller
in catalogues and manuals. [he designer encharged with the project has to assess the suitability of 
the product in the speciùc usage condi�tions, depending on the stresses and variables that could
alter its characteristi�cs. [he [echnical Data Sheet thus cons�titutes a guideline for the product’s
applicati�on.

IT. Ceramiche Marca Corona S.p.A. si riserva il diritto di apportare in qualsiasi momento modiùche o variazioni 
a quanto descritto in questo documento. 

EN. Ceramiche Marca Corona S.p.A. reserves the right to modify the above speciùcations at any time without 
notice. 

Per i certiùcati speciùci, contattare Ceramiche Marca Corona S.p.A. 
For speciùc certiùcates, please contact Ceramiche Marca Corona S.p.A. 

Ceramiche Marca Corona S.p.a.  
Via Emilia Romagna, 7 � 41049 Sassuolo (MO) Italy   
[el. �39 0536 867200 � Fax �39 0536 867320ɍ51  
www.marcacorona.it

Caratteristiche Tecniche
Technical Characteristics

Norma o 
metodo  

/ Standard 
or method 

Requisiti per misura nominale N
Requirements for nominal size N

Valore medio
Average value

7 cm ã U ¿ 15 cm U ä 15 cm VULCANICA

(mm) (%) (mm) Uaturale � Matt

Lunghezza e Larghezza
Length and width

R¾Ȍ

ISO 10545ɍ2

± 0,4 mm ± 0,3% ± 1,0 mm Conforme. Suitable for

UR¾Ȍ ± 0,9 mm ± 0,6% ± 2,0 mm �

Rettilineità spigoli
Straightness of sides

R¾Ȍ ± 0,4 mm ± 0,3% ± 0,8 mm Conforme. Suitable for

UR¾Ȍ ± 0,8 mm ± 0,5% ± 1,5 mm �

Ortogonalità
Rectangularity

R¾Ȍ ± 0,4 mm ± 0,3% ± 1,5 mm Conforme. Suitable for

UR¾Ȍ ± 0,8 mm ± 0,5% ± 2,0 mm �

Planarità
Flatness

R¾Ȍ ± 0,6 mm ± 0,4% ± 1,8 mm Conforme. Suitable for

UR¾Ȍ ± 0,8 mm ± 0,5% ± 2,0 mm �

Spessore
Thickness ISO 10545ɍ2

Valore dichiarato dal produttore
Value declared by the manufacturer Conforme. Suitable for

± 0,5 mm ± 5,0% ± 0,5 mm

Assorbimento % d’acqua
Water Absorption ISO 10545ɍ3 Ev ã 0,5% Conforme. Suitable for

Sforzo di rottura
Breaking strength

ISO 10545ɍ4

(Spessore ä 7,5 mm) S ä 1300 U 
([hickness ä 7,5 mm) S ä 1300 U S ä 1800 U

(Spessore ¿ 7,5 mm) S ä 700 U 
([hickness ¿ 7,5 mm) S ä 700 U �

Modulo di rottura
Modulus of rupture R ä 35 U/mm2 R ä 40 

U/mmȌ

Resistenza all’abrasione profonda
Deep abrasion resistance ISO 10545ɍ6 ã 175 mm3 ã 150 mm3

ISO 10545ɍ7 Secondo la classiùcazione indicata dal fabbricante
Manufacturer’s indicated classiùca�tion �

ISO 10545ɍ8 Valore dichiarato (ISO 13006: metodo di prova disponibile)
Declared value (ISO 13006: test method available) ã 7 (MK)Ò1

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance ISO 10545ɍ9

In accordo con la EU ISO 10545ɍ1 
(ISO 13006: metodo di prova disponibile)

In accordance with EU ISO 10545ɍ1 
(ISO 13006: test method available)

Resiste. Resistant.

Resistenza al gelo
Frost resistance ISO 10545ɍ12 In accordo con la EU ISO 10545ɍ1  (ISO 13006: richiesta)

In accordance with EU ISO 10545ɍ1 (ISO 13006: required) Resiste. Resistant.

�
B.C.R.A.
μ > 0,40 D.M.I. Giugno 1989 n. 236 (μ > 0,40) > 0,40

�
D.C.O.F. [est
(BO[ 3000)

In funzione dell’ambiente o della zona di lavoro 
Based on the environment or on the working area ä 0,50 WE[

BS EU 16165 
anx C 

ex BS 7976

Bassa potenzialità di scivolamento — Low slip risk
ä 36 Asciutto / ä 36 Bagnato — ä 36 Dry / ä 36 Wet ä 36 DR`

� DIU EU 16165
anx B

ex DIU 51130

In funzione dell’ambiente o della zona di lavoro 
Based on the environment or on the working area R9

DIU EU 16165
anx A

ex DIU 51097

Secondo la classiùcazione indicata dal fabbricante
Manufacturer’s indicated classiùca�tion A

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico ed agli 
additivi per piscina. Resistance to household chemicals 
and swimming pool salts

ISO 10545ɍ13

Classe B min
Class B min A

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali. 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis

Valore dichiarato (ISO 13006: metodo di prova disponibile)
Declared value (ISO 13006: test method available) LA

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali. 
Resistance to high concentrations of acids and alkalis

Valore dichiarato (ISO 13006: metodo di prova disponibile)
Declared value (ISO 13006: test method available) HA

Resistenza alle macchie
Resistance to stains ISO 10545ɍ14

Glazed 
Classe 3 min � Minimum class 3 �

Unglazed 
Valore dichiarato (ISO 13006: metodo di prova disponibile)

Declared value (ISO 13006: test method available)
5
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CERAMIC.  
A SAFE CHOICE.

NO VOC / NO RADON / 
ANALLERGICHE / NO FORMALDEIDE / 
NO AMIANTO

OFFRONO UN'AMPIA GAMMA  
DI FORMATI E EFFETTI ESTETICI

They come in a wide range of sizes and styles. 
Ils o rent une gamme tendue de 
formats et d’e ets esth tiques.
Ein breites Sortiment an Formaten 
und Optiken wird angeboten.
Ofrecen una amplia gama de 
formatos y efectos est ticos.

    .

SONO IGIENICHE, PRATICHE  
E DI FACILE PULIZIA

They are hygienic, practical and easy to clean. 
Ils sont hygi niques, pratiques et simples à nettoyer.
Sie sind hygienisch, praktisch und reinigungsfreundlich.
Son higi nicos, pr cticos y f ciles de limpiar.

,     .

NON REAGISCONO AL FUOCO, 
NON BRUCIANO, NON EMETTONO 
FUMI IN SEGUITO A COMBUSTIONE

They do not react to re, do not burn,  
do not release fumes upon combustion.
Ils n’ont pas de r action au feu et n’ mettent pas  
de fum es suite à une combustion.
Sie reagieren nicht auf Feuer, brennen nicht  
und geben im Brandfall keine Rauchgase ab.
No reaccionan al fuego, no se queman,  
no producen humo despu s de la combusti n.

,     
  .

NON ASSORBONO  
NÈ EMETTONO ODORI

They do not absorb or give o  odours. 
Ils n’absorbent pas les odeurs et n’en mettent  
pas non plus.
Gerüche werden weder aufgenommen noch. 
abgegebenNo absorben ni emiten olores.

     .

SOPPORTANO TEMPERATURE  
FINO A 150°C

They can withstand temperatures of up to 150°c.
Ils supportent des temp ratures allant jusqu’à 150°C.
Sie widerstehen Temperaturen bis 150 °C.
Soportan temperaturas de hasta 150 °C.

   150 °C.

SONO INATTACCABILI DA MACCHIE  
E PRODOTTI CHIMICI

They are una ected by stains and chemicals. 
Ils sont inattaquables par les taches.
et les produits chimiques.
Sie sind ecken- und chemikalienbest ndig.
Son resistentes a las manchas y productos químicos.

    
 .

È RESISTENTE AI GRAFFI 
E ALLE ABRASIONI

Resistant to scratches and abrasions.
Il est r sistant aux rayures et aux abrasions.
Es ist kratz- und abriebfest.
Es resistente a rasguños y abrasiones.

    .

CERAMICA. UNA SCELTA SICURA.
CERAMIC. A SAFE CHOICE.
LA CÉRAMIQUE. UN CHOIX SÛR. 

LA CERÁMICA. UNA ELECCIÓN SEGURA.

SONO RESISTENTI AI RAGGI UV  
PER COLORI INALTERATI NEL TEMPO

They are resistant to UV rays, guaranteeing 
lasting colour stability. 
Ils sont r sistants aux rayons UV pour des 
couleurs inalt r es au l du temps.
Sie sind UV-Strahlen-best ndig, die Farben bleiben 
somit auch mit der eit unver ndert.
Son resistentes a los rayos UV para mantener 
los colores inalterados con el tiempo.

    
    .

È IDEALE PER APPLICAZIONI 
IN AMBIENTI ESTERNI PERCHÉ 
IMPERMEABILE, INGELIVO E RESISTENTE  
A QUALSIASI AGENTE ATMOSFERICO

Impermeable, frostproof and weather-resistant, 
making it ideal for use outdoors.
Il est id al pour des applications dans des environnements 
ext rieurs car il est imperm able, ing lif et r sistant à tous 
les agents atmosph riques. 
Es ist ideal für Anwendungen im Außenbereich, 
da es undurchl ssig und frostbest ndig ist und 
jedem Wetter standh lt.
Es ideal para aplicaciones en exteriores, porque 
es impermeable, resistente a las heladas y a cualquier  
agente atmosf rico.

     
,   , 

      
 .

È UN MATERIALE COMPATTO ALTAMENTE  
RESISTENTE AI CARICHI E AGLI URTI

Compact material, highly shock-resistant and able 
to withstand heavy loads.
C’est un mat riau compact très r sistant aux charges et aux chocs.
Ein kompaktes, hochbelastbares und stoßfestes Material
Es un material compacto altamente resistente a cargas e impactos.

  ,   
  .

È IDEALE PER PAVIMENTI RADIANTI, 
CONDUCE SENZA ISOLARE 
E SI RISCALDA RAPIDAMENTE

Ideal for radiant ooring, conducts heat without 
insulating and heats quickly.
Il est id al pour des sols radiants, il conduit la chaleur  
sans isoler et se r chau e rapidement. 
Es ist ideal für Fußbodenheizungen, leitet, ohne zu 
isolieren und heizt sich schnell auf.
Es ideal para suelos radiantes, conduce sin aislar 
y se calienta r pidamente.

    ,  
     .

È ESTREMAMENTE VERSATILE, UTILIZZABILE 
SIA A PAVIMENTO CHE A RIVESTIMENTO, 
IN CASA E IN ESTERNO, IN AMBIENTI 
RESIDENZIALI O PUBBLICI

Extremely versatile. Can be used on both oors and  
walls, indoors and outdoors, in both residential and public settings.
Il est extrêmement versatile et est utilisable aussi bien comme 
sol que comme revêtement mural, à l’int rieur de la maison et à 
l’ext rieur, dans des environnements r sidentiels ou publics. 
Es ist extrem vielseitig und sowohl für Fußböden als auch als 
Wandverkleidung, im Inneren und im Freien im Wohnbereich
oder im ö entlichen Bereich verwendbar.
Es sumamente vers til y se puede utilizar tanto en suelos 
como en paredes, interiores y exteriores, en espacios 
residenciales o públicos.

 ,    
  ,    ,    

 .



LA NOSTRA ASSUNZIONE DI RESPONSABILITÀ
Ci impegniamo ogni giorno per un modello di impresa che rispettii 
valori etici e garantisca l’armonia tra uomo e natura. L’insieme 
delle certi cazioni ottenute rappresenta una conferma importante 
degli investimenti in tecnologie all’avanguardia e dell’attenzione 
al rispetto dell’ambiente con particolare sensibilità alla gestione di 
alcuni aspetti speci ci legati all’industria manifatturiera.

NUESTRA ASUNCIÓN DE RESPONSABILIDAD
Apostamos día a día por un modelo de negocio que respete 
los valores ticos y garantice la armonía entre el hombre y la 
naturaleza. El conjunto de certi caciones obtenidas supone 
una importante con rmaci n de las inversiones en tecnologías 
de vanguardia y del cuidado del medio ambiente con especial 
sensibilidad en la gesti n de algunos aspectos especí cos 
relacionados con la industria manufacturera. 

OUR ASSUMPTION OF RESPONSIBILITY
We strive every day for a business model that respects ethical 
values and ensures harmony between man and nature. The set 
of certi cations obtained represents an important con rmation 
of investment in cutting-edge technologies and attention to 
environmental protection with special attention to the management 
of certain speci c aspects related to the manufacturing industry.

WIR SIND VERANTWORTUNGSBEWUSST
Wir bemühen uns jeden Tag um ein Gesch smodell, das die 
ethischen Werte respektiert und die Harmonie zwischen Mensch 
und Natur gew hrleistet. Die erhaltenen erti zierungen sind eine 
wichtige Best tigung für die Investitionen in Spitzentechnologien 
und die Aufmerksamkeit für den Umweltschutz mit besonderem 
Augenmerk auf das Management bestimmter spezi scher Aspekte 
im Zusammenhang mit der Fertigungsindustrie.

      - , 
       

     .  
      

        
        

  ,   
 .

NOTRE PRISE DE RESPONSABILITÉ
Nous nous e or ons chaque jour de mettre en place un modèle 
d’entreprise qui respecte les valeurs thiques et garantit l’harmonie 
entre l’humain et la nature. L’ensemble des certi cations obtenues 
repr sente une con rmation importante de nos investissements 
dans les technologies de pointe et de notre attention pour respect 
de l’environnement, avec une sensibilit  particulière pour la gestion 
de certains aspects sp ci ques li s à l’industrie manufacturière.

Tutti i prodotti Marca Corona sono progettati e realizzati 
interamente in Italia, all’interno del distretto ceramico sassolese, 
utilizzando tecnologie all’avanguardia, professionalità quali cate 
e materie prime certi cate. Scriviamo con orgoglio Made in Italy" 
sulle nostre piastrelle perch  sinonimo di passione creativa, know-
how, trasparenza ed etica del lavoro, 
i valori irrinunciabili che ogni giorno ispirano le nostre attività. 

All Marca Corona products are designed and manufactured entirely 
in Italy, inside the Sassuolo ceramics district, using cutting-edge 
technology, great professionalism and certi ed raw materials. We 
write Made in Italy" with pride on our tiles because they stand 
for creative passion, expertise, transparency and work ethic, the 
essential values that inspire our choices and activities every day. 

Tous les produits Marca Corona sont con us et fabriqu s 
entièrement en Italie, dans la r gion de Sassuolo sp cialis e 
dans la c ramique, gr ce à des technologies d avant-garde, des 
professionnels quali s et des matières premières certi es. Nous 
sommes ers d’inscrire la mention Made in Italy sur nos carreaux 
car elle est synonyme de passion cr ative, de savoir-faire et de 
d ontologie professionnelle, des valeurs incontournables qui, 
chaque jour, inspirent nos choix et nos activit s.

Alle Marca Corona Produkte werden vollkommen im Keramikbezirk 
von Sassuolo in Italien entwickelt und hergestellt, unter 
Verwendung fortschrittlicher Technologien, quali zierter Fachkr e 
und zerti zierter Rohsto e. Wir schreiben stolz Made in Italy  auf 
unsere Fliesen, denn Made in Italy steht für kreative Leidenscha , 
Know-how und Arbeitsethik: unverzichtbare Werte, die tagt glich 
unsere Entscheidungen und Aktivit ten inspirieren. 

Todos los productos Marca Corona est n diseñados y realizados 
enteramente en Italia, en la zona de producci n cer mica de 
Sassuolo, con tecnologías avanzadas, profesionales cuali cados y 
materias primas certi cadas.
Escribimos con orgullo Made in Italy" sobre nuestras baldosas 
porque son sin nimo de pasi n creativa, know-how y tica del 
trabajo, valores irrenunciables que cada día inspiran nuestras 
elecciones y actividades. 

  Marca Corona   
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Un’azienda rappresenta un’istituzione fondamentale della società 
ed è tenuta ad operare con la massima correttezza nei confronti 
delle persone che la sostengono e del territorio che la ospita: questa 
convinzione ci ha spinto 
ad aderire al Codice Etico" di Con ndustria Ceramica che richiede 
di segnalare chiaramente l’origine dei prodotti e di rispettare tutte le 
normative in materia di ambiente, sicurezza e qualità.

A company is a fundamental social institution and has to work 
with maximum fairness towards the people sustaining its daily 
activity and the hosting environment. That is why Marca Corona 
has embraced the Ethical Code of Con ndustria Ceramica 
(Confederation of Italian Ceramics Manufacturers) that requires the 
origin of the products to be marked clearly and in strict compliance 
with all environmental, health and safety and quality standards. 

Une entreprise est un acteur fondamental de la soci t  et elle est 
tenue d’op rer dans la transparence et la correction à l’ gard des 
personnes qui la soutiennent et du territoire qui l accueille. C’est 
pourquoi Marca Corona a adh r  au Code thique de Con ndustria 
Ceramica qui oblige de signaler clairement l’origine des produits 
et de respecter toutes les normes en matière d’environnement, de 
s curit  et de qualit .

Ein Unternehmen ist eine grundwichtige Einrichtung der 
Gesellscha  und deshalb dazu angehalten, mit allerhöchster 
Transparenz und Korrektheit zu handeln, sowohl gegenüber 
den Personen, die es unterstützen, als auch gegenüber dem 
Territorium, in dem es sich be ndet. Deshalb hat sich Marca 
Corona dem Ethikkodex  der Industrieverbands der italienischen 
Fliesenhersteller angeschlossen, der verlangt, das der Ursprung der 
Produkte deutlich anzugeben ist und alle Vorschri en über Umwelt, 
Sicherheit und Qualit t einzuhalten sind.

Una empresa constituye una institución fundamental de la sociedad 
y tiene la obligación de obrar con la m xima transparencia y 
honradez ante las personas que la sostienen y el territorio donde 
se encuentra. Por esta razón, Marca Corona ha adherido al Código 

tico" de Con ndustria Ceramica, que exige indicar claramente el 
origen de los productos y respetar todas las normas en materia de 
medio ambiente, seguridad y calidad.

        
        

 ,   ,   ,   
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Ceramiche Marca Corona S.p.A si riserva la facoltà di apportare variazioni ai 
prodotti illustrati in questo catalogo, senza alcun preavviso, per necessità 
produttive o al ùne di migliorarne la qualità. I colori e le caratteristiche estetiche 
dei materiali qui presentati sono da ritenersi puramente indicativi. Informazioni 
e dati relativi agli imballi potrebbero subire variazioni. Per tutti gli aggiornamenti, 
rivolgersi sempre al proprio Area Manager. Consultare gli uøci commerciali al 
momento dell’ordine.

Ceramiche Marca Corona Spa reserves the right to change and amend the 
products present in this catalogue in order to meet production needs and/or to 
improve the product quality, at any time and without notice. Colours and aesthetic 
features of the products in the catalogue are only representative and o÷ered 
as a guide. Information and data relevant to product packaging can undergo 
amendments. For all the latest updates, always refer to your Area Manager. Should 
you have any questions about our products or placing an order, please contact 
our Sales Department.

La société Ceramiche Marca Corona S.p.A. se réserve le droit de modiùer sans 
préavis les produits illustrés dans ce catalogue pour des raisons de production 
ou pour en améliorer la qualité. Les couleurs et l’aspect esthétique des matériaux 
qui sont ici présentés sont purement indicatifs. Les informations et les données 
relatives aux emballages sont susceptibles de subir des variations. Pour toutes les 
mises à jour, veuillez vous adresser à votre Chef de secteur. Veuillez consulter nos 
bureaux de vente au moment de la commande. 

Ceramiche Marca Corona SpA behƹlt sich das Recht vor ohne vorherige Ankündigung 
aus Produktionsnotwendigkeiten heraus oder um die Produktion zu verbessern 
Änderungen an den Produkten in diesem Katalog vorzunehmen. Farben und 
Eigenschaþen der Materialien die hier prƹsentiert werden sind lediglich Richtwerte. 
Die Informationen und die Daten in Bezug auf Verpackungen können variieren. Für alle 
Aktualisierungen wenden Sie sich bitte immer an Ihren Area Manager. Wenden Sie sich 
für Ihre Bestellung an das Vertriebsbüro.

Ceramiche Marca Corona S.p.A se reserva la facultad de aportar modiùcaciones, sin 
previo aviso, a los productos ilustrados en este catálogo debido a necesidades de 
producción o a ùn de mejorar su calidad. Los colores y las características estéticas 
de los materiales presentados deben considerarse como puramente aproximativos. 
Las informaciones y los datos concernientes los embalajes podrían sufrir variaciones. 
Para todas las actualizaciones, dirigirse siempre al propio Area Manager. Consultar las 
oùcinas comerciales cuando se efectƫa el pedido.
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[ FR ] — Sassuolo : attraction pour les nouveaux talents, 

porte-parole de l’excellence de la c ramique italienne 

dans le monde. Notre histoire r vèle une vocation inn e 

pour la manufacture c ramique, qui s’est traduite au fil 

du temps par une croissance consciente sous le signe 

d’un design reconnaissable, durable et de haut niveau. 

Cr ativit , innovation et recherche sont les outils 

essentiels pour d velopper des projets et des produits 

s’inspirant du respect et du bien-être des personnes et de 

l’environnement, synthèse des valeurs que nous souhaitons 

partager avec notre communaut . 

[ DE ] — Sassuolo: Anziehungspunkt für neue Talente, 

Wortführer der italienischen Keramik in der Welt. Unsere 

Geschichte offenbart eine angeborene Berufung für 

die Keramikherstellung, die im Laufe der Zeit zu einem 

bewussten Wachstum im Zeichen eines erkennbaren, 

nachhaltigen und hochkar tigen Designs geführt 

hat. Kreativit t, Innovation und Forschung sind die 

wesentlichen Instrumente für die Entwicklung von 

Projekten und Produkten, die von der Achtung und dem 

Wohlbefinden der Menschen und der Umwelt inspiriert 

sind - eine Synthese der Werte, die wir mit unserer 

Gemeinschaft teilen wollen.

[ ES ] — Sassuolo, una ciudad atractiva para los nuevos 

talentos y portavoz de la excelencia de la cer mica italiana 

en el mundo. Nuestra historia revela la vocación innata por 

la fabricación cer mica que ha llevado a un crecimiento 

consciente a lo largo del tiempo gracias a un diseño 

reconocible, sostenible y de gran calidad. La creatividad, 

la innovación y la investigación son las herramientas 

imprescindibles para desarrollar proyectos y productos 

inspirados en el respeto y el bienestar de las personas y el 

medio ambiente, una síntesis de los valores que queremos 

compartir con nuestra comunidad. 
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